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[AQSS0AOTIA.— "OBbpuyyog xai # érvporoyia TV Siebviyv dpwv Caviar
xai Botargo, vno dnu. I. 'ewoyoaxrd (H.IT.A.)*. *Avexowvedn 90 tod
*Axadnuaixod x. I'ewoyiov A. Méya.
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% TOV mahatotéowy  amacyolicemv tol avdommov mMoav 1 oo %ol §
[ 2 ’ A el / fod ~ e £ ’ C? o b3 A
ahela moog EEacpdhiowy g dratoopiic Tov. “H dhiela eic Muvag, motapovg xai
Yaldooag Gmijter xal 1ov Gragaitnrov dEomAiopdy, doyaleia, 8pddia xal dhievtixd
oxden, xal &mi Théov TV YvOOoW Tiig UOYEWLXTIS, THS TaoLXeVoems GAEVUATOY %ol
v Epmogunyv Exuetdilevory. “H ovvardhovdog 6pokoyia dwa mdvra Ta Gvrixei-
ueva, tag évegyelag xal modEelg, dmmg xal 7 dvouaroroyio t@v tyddwv xal dihwv
Yalacosiov Chwv xal Coaolwv, 2E dAhov 1 dvopatoloyia tdv iydunodv maow-
OXEVAOUATOV 1)TO TO Gvauevouevov eig YAdooag duhovpévag vmd Aadv xotonolv-
v viioovg, axtag xal mapahuviag meoloyds.

*Ex tav iydov edyevéotatog Edewoeito 6 6&do(p)uyyos, dravidv eig EAhn-
vixag xal wagaminolag daddooog xal Omd dAha dvépata : dvraxaiog, Eloy, érelis,
wogoivy ‘. Elg tiy hatwvuily 6 adtdg iyhig Nto yvwotog dg ac(c)ipenser (Gdev nai
EMMvioTL disemijorog), attilus (vot atillus), sturip (aitiatinn sturipnem’ % MéEig
&« tijg yeouaviriis yvhwoowrdig oixoyevelag), Goog, 6 6molog elofiide xal &lg v
véav EMnvixy (g oTovpudvt, otepdv, otowdvr 6 Boog elval yall. esturgeon,
ayy\. sturgeon, vyeouav. Stér . ob. % O gmotnuovixdg Goog eivar Acipenser
sturio, Acipenser huso x. d.

‘O 0Evouyyog Cii lg 1O PBdoetov Tjuogaioov petakl tiig Bogelov “Aueouxils
zai tilg Kivag: my *Iokavdiav, ™)y *Adotatnijv, tov Eltewvov mévrov, v Ka-
ontav xal Tov motauov Amur tiig Kivac. ‘Yadoyouv eixoor €(dn 6Evovyyov. “H
0G0E peguwdv 2L adtdv eival BEawetiniis moldtntog, T 08 MG taQugEvovTaL, dia-

~ ~ \ F) ’ 5 \ \ 3 ’, £l - ) \ -
nootvral (xovoeoPomotolvral) %ol avijrovy eig 1o diedveg Eumdorov.”Hdn dnd tdv
aoyalwy yedvov uéyol tig ofueoov dEVQUYKOL eU0loROVTOL GUYHEVIQOUEVOL %ol 1)
.2, ’ ’ C) \ are. \ \ ’ ~ 2 ) Y 3 4
ahievels twv ylveran eig Tov Evteivov ol ta otduia t@v elg avtov éxPaliovrov

motapudv Aovvdfemg, Tavdidoc (Don), Boguodévoug (Aveurégov) xat tod “Yadvi-

* DEM. J. GEORGACAS, The «Sturgeon» and the Etymology of the Terms
Caviar and Botargo.

1. To Svopa tolto tol iydiog dvrimgoowmevetar elg TV véav EAAnvirNY (TOVTIXNY
Sudhexntov : 70 pvpolvy %ol pegolv’) woi Ty tovoxixnv (mersin) xoi V0. fjto dogouddc xai

doyatov EAAnvixdy, Onmg pagrugeital Mg Potavixdg 600g.
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doc (Bug) éxBdilovrog eig tijv Mawdtida Alpvny (Azov), eic 8¢ v vorlav maga-
Mav €lg 10 otéuia tod Sayyaolov (Sakarya), tod “Alvog (Halys=Kizil Irmak*
Bafra), tod “Iodog (Yesil Irmak) xal tod Ogouddovrog (Carsamba) eig v
Kaoniav ddhacoav eig 10 otéuov tov Béhya (Goy. Pdc) »al eidudg eic 10 déhra
10V *Actoaydy.

‘0 mohvg *Adaudvtiog Kogaiig ue v ovviidn 6E0voidv tov Eovoyétice 10
veoeAAnvinov 70 Evedy ué 1o doyaiov dvopa 6&dpvyyos'. To magdywyov *6&vpdy-
g elvar dogalidg 6 peodlov timog tiig xowils xal tiig Pulavrvilg EMANvIxds.

To yapudor, dnradn 1o dfyordoayo tol dEvelyyov, tob Eitsivov, tdv
Ovoarimv ol tiic Kaoniag dardoong (gig 10 Mazanderan tod *Actoayav) qal-
VETOL GTL NTO YVOOTOV G0 Tiig GoyotdtnTog .

‘H Bropmyavia tiig Taouevosmg Gav iydvmv meglaufdvel to dordgiya »al
10 yafudot.

‘O Goog dotdoiyov ovveyiletan elg THv pecarwvixy xal véav Aty dg
dByordoiyov xal dpyordpayo, Mo &tehatvioVy eilc butarigus (1320) ol Eywve
duedviig :

yahk. boutargue
itah. botargo (tdoa buttagra)
doaf. batarih, butarih “®a y9vov’ %.0.%.

‘H dnémega moog éoumveiay tod diedvolg tovtov oov &x g doufuxiig,
dewoovpévn xrijpa i Etvpohoywrils Emotiung, xado EmavalapBavouévy Hmod
Edvowraiwv drvpordymv el denddag Srvuoloywdv Aetindv, dmoxheleran e dvo
xvotmwg Adyoug :

1. Eevoxgdtovg xai I'alnvod Ilegi tiig Gno t@v évidowv teogiic (Tugioor, 1814),
oeh. 85.

2. “H AéEig dvraxaiov, dnholv Ogextindv £deopo (Miygovdid) mageonsvoopévov &x
tod {y0voc dvraxaiov, mibdavig éonpaive to yxofidors PA. D’Arcy W. Thompson, A
Glossary of Greek Fishes (1947), oeh. 17. "O Thompson 8&v elvar pév Béfarog, dAdd
nogonéumel elg Ta xelpeva 1 2dmoatoog, ‘Aviipdvng, Avyxrevg mag’ *Adnvaie 119a, 118d xai
1320 dvtiotoiywg. “Allor ebpioxovv Vmowiypov eig 10 yofudgr eig tov "OBidwov, Tristia
4.1.56. 'O Louis Robert (Sur des lettres d’un métropolite de Phrygie, Journal des
Savants, 1962, oeh. 59) ovpgwvel pé tov Thompson xoi Aéyer: ce caviar connu sans
doute dés 1’antiquité.
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Iodtov ayvoel v aindij iotoolav tdv timwy :
TdoLyog, G Tooiywy

v

QotdoLyov

\

®Potdouov (oltws elg v movriv Sudhexntov)

v

Botdouyov

v

butarigus, botargo whm.

Agitegov Gyvoel ta realia, ta modyuata, Onhadn ta e dvamtitewms thg Ghielag
elg v moouvnuovevdeicav megroxfy, Ta ThS Proumyaviniic Taouevoews %ol Tiig
gumoourils Stadboeme tod mootdvrog S o Bulavriov xal tiig Kwvetaviivovmd-
Aewg elg v Meadystov.

To caviar »ai EMAnvioti yafidoe dianglverar eig Svo mowdtnrag, red caviar,
eMnvioti umolx, wnal black caviar, é\Anvioti uadpo yafidor. To modtov eivan
®uotwg afyotdoayov o xe@dlov xal dAkhwv iyxdiwy.

To dvwtégag moldtnrog mEOiov elvar TO uadpo yafidor i) xadavtd yafido
nal yofudow Tiig necaimvinils &moyiis, mootiuduevov Vo g Pulaviviis avhilg

zal 1 élite tiic Kwvotavrivovmdheme.

ETYMOAOTIA

AT péyol Todde yevéuevar donipal meog Erumordynov tob Goov yafidow -
caviar vnnotav avemtvyeic. [HoovtdInoav pia &x tod dvouatog tijg morewg Kafa
(=0Oco0docta) tiic Kowatag (W. Joest, 1890), diln &x tijg megowilc (Wilhelm
Eilers, 1959), toltn &x tiig doufuwriic (hibyari), tetrdotn 8&x tijg tovonxilg
(Vasmer, *Avdoidtng x»al morhol dhlot) :témm] gx tig foaviniig (I. Gershe-
vitch, 1952) xal toomomomuévy (O. Szemerényi, 1967), xai &xtn 7 400U Té-
Aog #x 10D EMAnvinol a@fydoiov, Vmoxogiotixol TOU Afydy, uécw timov, Gmwg 6
womoLondg afixdow, 6 6moiog O petadéoewg xatéhntev elg xafdow. ‘H teheu-
tafa, mootadeloa Umd tob peydrov “EAknvog Aaoyodgov Nwxordov Ilokitov 10
1890 &n” ednaiole PifAroxoisiag tol dodoov tol Joest, Eotnolydn &xi ol GAn-
Yot dedopévov Gt T0 Svouo meémer va oyetiletan mEog T Ga tov dEvevyyov. ‘H
vhwooohoywt) Sumg mhsvpd 8&v fro duvatov va evotadvioy Evexo Gvumeofintov
gumodlwv. *Avdyxn howwdv dAkng 8rvnohoyiag, Thv 6molav xal wooreivw.
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“Onwg 10 cbvidetov @ordoiyoy S petafohdv ratéhntev eig T0 peconwv.
dpyordgiyov (nf. ta o —> tauya —> v aBya) xai el 10 edommainov botargo, doa-
Burov batdrih, oVtwg Eoynuatiodn ovvdetov ta *ragiyafya (taguevta afyda) =al
cuhhoywdv *rageyaByidow (Sue tov tomov tarixavjdrin afl. tov Pédov drakentinov
timov avjé Gvii afyd). ‘O timog TdV pecaiwv. xai veoeAlnv. cvvidétwv xepaid-
novog - movoxépalog elvon nowdg xal EEnyel Ty durhotvmiav dfyordotya nol Tage-
xaByd wol to Ex tob tekevtaiov *ragiyafyrdow.

[l yapydow meofiddev éx 10D Tagyafytdow; Zvupavog meog GoYNY TaQu-
mondeioav dn° dAhav xal Ox° Buod elg onuavrixov Gorduov noxedv (ragaydywy
3 ovvdétov) AéEeov 1) ouxvotng Tijg yotioews TV AéEewv avtdv xal %o’ dxolov-
Hav 7 olxovouia tiig meopoguniig dmumowvmviag ovyva EmfPdiler v cvyxomiy eig
totaUtag naxods AéEelg, fror Ty dndhewav elte T@V doxtin®dv dvo i) TOLdV GUA-
Lapdv elte v tedevtaimv ovihafdv. Ilagadelynata ovyromils xatva to Goxti-

%0v wéooc AéEemv elvar uetaty dAlov ta EEfg:

degydrns (3% tob 6molov nal fegydine, doaydrns) ‘Gunehogilat, dyoopulal’ elva
10 Gmotéheoua ovyromiic Tob dumeAdegydrng, doynds onuaivoviog “doyd-
e aumedidog Hiror dpmélov’

%0dTwE WECULMY. GUYKEXOUNEVOY Ex ToD adToxgdTmg

addng Goy. (= mointig) &x ovvdétmv dotomding, édatomding, iyfvomding =. d.

@dyog (tiig Kowiig) 8« ovvdétov adnpdyog, molvpdyog «. d.

xdvovag Jyu &x tod xavdvag, GhAd ovyrexoupévov tel vouoxdvovag vouoxdywy

Tatvovpo &% Tob patoteivovgo (dunatotovvovgov' Tovvodply Gvti Towvdow pe Emi-
doaoy Tob Bmduatog -odow)

pixato &x tob popoyiyaioy (ovvdétov Youiv -4 Yuydhv) %.d."

*AxoiBdg Gurotov magdiintov elvar T0 yefyidow Gvti tod wAnoeotégov timov
Taguyafyidow, 6 6molog tedevtaiog xai Grwhéody, dud tov Adyov dtu Emexodinoey
6 ovyxenouuévog Tomog. Kal totobtév T id0varto va ovuPii el thv EMAnvunav yAdo-
sav v Suhovuévny eig v megroxnv tod Pulaviivol ydoov xal pdllov Gmov
gylvero 1) magaoxevt) tol yofiaoiod.

‘H Suddooig tob EMAnvinot Goov yafyidow eig dAhag yhdooag Txolovdnoe
my yoauuy tdv Bumooux®v 60@v Extdg quotxa elg v toverxiv. “Otav of

Toloxou #yrateotddnoay 6olotinde gig iy Mixoav *Aciav (meglmov 1300 . Xo.)

1. D. J. Georgacas, Creation of New Words in Greek by Shortening and
a Crux : dgpaydrns, meuod. Orbis (Louvain Belyiov) 4 (1955), 91-113, 459-477, {dwouté-
owg oeh, 99 x&E.
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nwagéhafov v AEEwv yafyidow [xaviarin], 1 6mola &yévero toveuundv havyar'.
’Ex tob tovonixod 1) AéEig dua tiig Tovononoatiag #yévero mapPakxaviny, oeofix
hajvar, Bovkyaouy hajvar, hajver, aABaviny havjar.

‘H elnvinn AéEg weta tod meoidvrog petedddn eig v Eyyve *Avatohny
70 tiig &hevoswg @y Tovonwv xal &) el Tove doafioti 6uhotvrag mAndvonois :
fzibydri glg v ovolonv #ail alyvrriandiv., "Eniong doxetd évwolg petedddm sig
tovg Edowmatovg xal eldinde xarevidetav elg tovg “Itakovg Adyw tod dumoplov tdv
Tevounoiov ol ‘Evet®v. Timog chaviari eic v traluay amovid tov 15ov ai.
(1437) nal vatémy caviari, &€ ob (tvomov, éxhngdévrog dg minduvrinod, oymua-
tlodn véog Evixog timog) caviaro (1476). *Ex tijg itakiis dud t@v Pogelmwv Awé-
vov g 6 §oog 6uod upetd tol mooidvrog meredodm el tag dAhag Aatwvoyevels
yAdooag xai ™v *Ayyhlav, 8E dAkov 8¢ modg Tdg Pooeloavatohixdg yAdooag : yeo-
noaviiy (Caviar [1638], Kawiar), mohlovixiy, toeynnv xoal odxgovixiyv.

Ottwg 6 necatmvinog EMAnvindg Goog Eyive diedviic.

‘H &x tijg EAMAnvundig elg v tovoruxny perddoolg tol Gpov Gmodeinvietal
xal &% Vo yeyovétwv: 1) 8t 1) dhiefa tod 6Evelyyxov Mo eig yelgag t@v “EAli-
vov 1oV ITévrov »ai mpo tiic éAevoeme tdv Tovorwv xai xatd v Tovoroxpa-
tlav, 10 avtd Of loyver xal mepl Tob éumoplov tolU yaPragol, xal 2) Gt me-
olmov &xatOv onmueowvd Ttoveuwxd ovouoata iydov elvor MMMV doyfg, we-
10fd ToUtev 1 pvgonn ‘0EVouyyos’, Gmavtdv xal elg TV movuxnyv diudhextov
(70 pvgoivw, To peooy’) nal yevouevov tovoxioti mersin, xoal T0 yawi, to Gmoiov
rnan®de Fyxer founvevd &x tod tovorol hamsi. To yopi, Engraulis encrasicholus,
Eyoavin 10b *Opagordyov [14ov gil.], Exer xai dAlo EMAmvixov dvomo @ ypaipog,
yadprog, yavel, yaveidt, yavedsxt, yaveédd, yaveiror. “Onwg dAhog iy dls, Scorpaena
porcus, hyetar ydetns, oltm xal 6 yavgog dvoudodm *xdyne xal VmoxogioTinov
(yavol) yawi, di6tt g lydodov Eyer dvoavaldymg uéya otéua, Aeyduevov xol
Avxdorouos (6). TO ueoowwv. EMnvixov yawiy® Eywev 7 doyn tob irakixod
ancioa, #. &. twnwv (8 tdv 6molwv xal veosAhnvixov dvrlovyta) »al tod ewot-

%00 xamsd, mdavig &x toU mAnd. yauwir <— yoid.

1. "Ox1 Aowmwdv 10 EAANVIXOV éx ToU Tougxixol, Omwg déyoviar 6 N. Avdpidtng,
E. Mndyxag »ai X. Svpewvidng.

2. "H movtixn Sudhextog dGouduel tovhdyiotov 22 mapdymya xai ovvieta tijg Aé-
kg yaply, 6 8¢ timog yauwlv (pé -p-) elvar Yotegoyevic. To xahivtegov Tovexixov Aeki-
%6v, New Redhouse (1968), 8ider dmAfjv EvdeiEiv Gtu 10 TovEX. hamsi eivar €% Tod EAAN-
vixol yapl xai 6 touvgwoléyog xadnyntig ». Andreas Tietze (elg éx t@vV ovviantdv tod
18iov AeEixol) pod dvoxowvdver 8tu 7 tovexuxn AéEig 8&v elvar tovpxixilc Goyijg GAAG mi-
Javig daverov éx Thig EAANVIRTG.
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Aentopeone Eéracig tod {muijnartog yivetaw elg &xtevi] moaypatelav tol
ovyyoagéme, cuvodevopuévny v Vmopuvnuatiouévng Biioyoapiag, &vd sig Wiat-
’ / k) ’ c N \ -2 ’ 3 /’ \ 3
téoav pehétny EEetdlovrar Vmegenatov Tovguxd Ovopato ydvov (ral dAAwev
Yahaoolov Thwv) eElknvirils doyis.
‘O ovyyoapevg dmidéyel yevirdg meol tvpohoylag to £Efg:

“H &rupohroyio elvan dvonodog Emetnuovinog xhddog, diétt doyorelran pe yhdo-
oag xal draréxntovg Tob magehdovrog xal STt AeEihdylov xal dAhla yhwoouxd otoi-
-~ S Y4 \ c ~ \ -~ \ L ’ ’ 3 A\ er
yeto, dnwréodnoav, td 6mola Yo mapeiyov tovg Ehheimovrag #oixovg eig Ty dhv-

~ e ’ ~ c X 3 ’, ’ 2% A 1 3 1
owv tic fotoplag wdc Vo EEéracty dedouévng AéEews. Pwvohoywwal toomal eig ToOV
’ ~ /& 3 ’ - ’ A \ ’ 3 v/
ooy tig AEemg dpethovrarl elg mowthoug Adyovg, mohlovg magauévovrag ayva-

“ N 2~ ’ 4 o 7 e 2
otovg’ petaty avtdv megihaufdvovratl doaotixal GAhoudosls UETAUOQPWVOVGAL 1)
\ /’ ’ ~ < ~ ’ A LY 3
xal xaraotoépovoal uéog T AeEwdig novddog. Emuactohoywrai uetaforol Emi-
oxotiCovv TV Goywmv Evvolay moAAdv Sowv. Awk tovg Adyovg tovtoug 1
grupoloyia g dmtotiun moofdAher elg Tov eldwov Ervpodrdyov (dev GwAd mepl
~ 3 /7 7’ 9 7 x 3 / -4 s -~ ~ N ’
100 2oaottéyvov) ueydhog afidosig xai svdivag, 3yt povov yvdowv wdg 1) dvo
~ k) . -~ ~ ~ [ ’ ~ ~ \ ’
yhooo@v, ahka Badeiav yvdowv tig lotoglag cuyyevdv YAwoodv ol dagpiéowy
yertvialovo®y YAwoo®mv xal TOV YoumT®dV UVNUEI®V TOV, TOV {0TOQIXMY TEQLITE-
TElOV TOV Aa@v, ol 6moiol EAdAinoav 1) dxdun Swhodv tdg yhwooug avtdg, T®V
Sagpdowv Emdodocwv tdV puév &mi tag drAkag 1) dAAnkemdodoswv, x.0.x. Télog
\ ° 14 < 74 \ € & \ \ A \ ~ ’ ’
ta realia, ftou 6 Blog »al 6 VAxOg xal Yuyxdg wolitiopog Ty Aakodvrwy, moé-
mew va elvan 1o medlov, eig 10 6molov opuontateital 1| aindivey éxxivnowg (Wor-
ter und Sachen) moog eligeowv Tiig Emlnrovpévng Wwdg xal uévng gounveilog ijrot
to0 gtvpov Tig AéEsme.
*Avtiotedpog, émedn 1) lotogle Tol mohitiopol tob dvdowmou Eyet i
e N 1 lotogla toOd ttopod  tod Gvdommov el xutd
Tva Tedmov Evomuatodi] eig tag AéEeg, 1 dtupodoyia Evéxel tepaotiav onuaciav
dux v Totoglav tod mohitionod xai to Atvwolroywov AeEwov wdg yhdoong moo-
yuotevetal v iotoglav t@v Aéewv xai &v péoet v lotoolav tol mohitiopod

100 Aatod, 6 6molog 6uikel v yh@ooav Exelvny.

SUMMARY

The ancient Greek terms for ‘sturgeon’ are chiefly 6Evgouyyog and
also davraxaiog, #hoy, éredic and pvgoivy, the Latin ones ac(c)ipenser, aitilus,
sturio, all representing Acipenser sturio, Acipenser huso, etc. ‘T’he main name
dEvouyyoc survives in mod. Greek Evoiy (from Koine *6Evovyyv). What
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makes this fish important is both its flesh, of some of its species very
tasty, and more so its fish roe, of which the international delicacy called
caviar is made. The consensus is that caviar has been known not just
since recent centuries but since antiquity.

The eggs of the fish, @d raoiywv, gave the term dotdoiyov, Pontic
@Pordouyov, Pordoiyov, hence in the West butarigus (1320), botargo, etc. The
explanation of botargo from Arabic batarih, butarih ‘fish roe’, although
given as a real fact in dozens of etymological dictionaries, is rejected as
erroneous because it ignores the true story of the word and also the mat-
ter of fishing and the industrial conserving and diffusion of the product
through Byzantium and its capital, Constantinople, in the Mediterranean
and in Western Europe.

Caviar, in Greek yafidot, is of two qualities, the coarser and cheaper
being the red caviar and the excellent one being the black caviar. Some
seven etymologies of the term caviar are refuted.

The actual medieval Greek form of the word was yaBywdowv and
occurs in the Prodromic poems (12th century A.D.); it was a common
word and, in fact, it occurs also in derivatives and compounded words
such as yapyiagorataritng. On the basis of the wellknown principle of
shortening that is observed in long words of many languages, among them
Greek (Georgacas, Orbis 4 [1955], 91 - 113, 459-477), that form is shortened
from *taguyaByidowy, a derivative of *raguyafya = apyordoiya. Thus, medi-
eval Greek yafyidow was the source of Arabic hibyart and Turkish havyar
(from the latter derive Persian and Serbian, Bulgarian, Albanian), and,
on the other hand, Italian chaviari (1437) and caviari, caviaro (1476), whence
French, Spanish, English, and (1638) German Caviar.

This is one of the international linguistic terms that radiated from
Constantinople, the Byzantine center, close to the sturgeon area of the
Black Sea.

*

Exl tilc dvotégm dvaxowdoemg 6 Gradnuainog x. I'. AbBavaciddng Né-
k1 \ c ~
Bag, ime ta &EMg:
‘H magovoiaoig 10l ovvadéhpou . I'. Méya vmijofe molv doextiny xoi
k14 ) \ 4 14 \ ’ 7 ’
fivotEe =atl v duun pov okl v moooéow uiav hemropdosiav.

Eig tag dragpdoovg dvopasiog tol adyotapdyov, mov Hxovea, moageheiqin,
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c

Extog dv ol diéquyev, 1 dvopacia «@otagdyovr. “Qg évdunoluat, dvayodgsral
elg Omooyetxov Eyyoaqov avrallayév uetald tol amegyouévov Mmroomoditov
Navndxtov Neogirov Mavoopudtn xat tod dtaddyxov tov “Iwavviriov. O tehev-
talog aveyvaoilev doopéva dixaidpata tob mewtov Emi tdv 266dwv tic Mnrgo-
.2 \ \ 3 > /’ A\ & -] /’ -1 ’ \ c ~
norews. Kai peraly dllov avepégovro xai 8bo dnddeg «doraguylov», 1o bmoiov
Vo areotéddeto Enolwg elg tov povdlovra elg v Moviy Meyiotng Aadpag tod
“Avylov "Ogovs, Nedgurov, Sotig anePiwoey éxel, Gmov odletar xal pagudoivn

otiAn glg uviiuny tov.



